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NpPogOUNSMU NMOArOTOBKM); AOLEHT, K.H. l'yTMaH E.B. , ctapwwuii npenopasarens, 6/c Hypmuesa P.P. , noueHT, k.H. Cobonesa H.IM.

MporpamMmy ancumnnnHbl paspaboTan(a)(n) ooueHTt, K.H. FytMaH E.B. Kadeapa nHocTpaHHbIx
A3bIKOB O/151 COLMANbHO-TYMaHUTApPHOro HanpasneHnsa otaeneHne Boicwas wkona MHOCTPaHHbIX
A3blkoB U NepeBoaa , EVGutman@kpfu.ru ; ctapwwii npenogaeatens, 6/c Hypmuesa P.P. Kadenpa
MHOCTPAaHHbIX S3blKOB AJ1 COuManbHO-TyMaHUTApHOro HarnpaeneHus otaeneHne Boicwas wkona
MHOCTPaHHbIX S3bIKOB U NepeBoda , Rasilya.Nurmieva@kpfu.ru ; noueHT, k.H. Cobonesa H.IM.
Kadhenpa nHocTpaHHbIX A3bIKOB A1 COLManbHO-ryMaHUTAPHOro HanpasneHns otaeneHne Boicwas
LKONa NMHOCTPaHHbIX S3blkoB 1 nepesoaa , NPSoboleva@kpfu.ru

1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

Llensimn ocBoeHms oncumnnmHbl 'CoBepleHCTBOBAHME HABBIKOB AMANIOMMYECKON peyn’ SBSHOTCS
PopMMpoBaHME 1 pa3BUTUE Y CTYEHOB 4 Kypca HaBblka NMOHMMAaTb U BOCMPON3BOANTL YCTHYIO
LNaNnorn4yeckyto aHrnminckyto (bpuTaHcKuin 1 aMepukaHCcKuiA BapraHTbl) pedb. B pamkax nayyaemoro
Kypca CTyAeHTbl MOryT MOBbICUMTb 0OWWIA YPOBEHb BNaLEHNS aHTIMACKUM SI3bIKOM 32 CYeT
HapallMBaHUs nekcumyeckoro obbema, otpabotkm aunanoros. MaTtepuarbl pacwmpsit Kpyrosop v
MOBLICAT COLMOKYNbTYPHYO KOMMETEHLMIO CTYAEHTOB.

2. MecTo OUCLMMN/MNHDLI B CTPYKTYpe OCHOBHOM 06pa3oBaTtesibHOM NPorpaMmbl BbiCLLIEro
npodpeccrmoHanbHoro o6pa3oBaHus

DaHHas yuebHas aucuunnmnHa BkntodeHa B pasnen b1.B.[B.14 ocHoBHON 06pa3oBaTenbHOA
nporpammbl 44.03.05 MNMeparornyeckoe obpasoBaHue (c AByMs npodpunsiMmn obpasosaHms) (Nctopus
N NHOCTPaHHbIN (aHMMUINCKNIA) A3bIK), OCBanBaeTCs Ha 4 Kypce, 7 CEMeCTp.

Kypc monxeH obecneuntb BCECTOPOHHIO NOAroToBky 6akanaBpoB B 06nacTv nefarormyeckoro
06pa3oBaHusi, a Takxe 3an0X1Tb OCHOBY OISl faNbHENWero NpogeccnoHanbHO-0pMEHTUPOBAHHOMO
COBEPLEHCTBOBAHMS YPOBHS BaAEHUS aHTIMACKAM S3bIKOM.

3. KomneTteHuumn obyuarowierocsi, popMupyemble B pe3ynbTate 0CBOEHUS AUCLUMIIMHbDI
/mopyns

B pe3ynbTate 0CBOEHUS AMCLMNINHBI (DOPMUPYIOTCS CReaytowme KOMNeTeHUNN:

Pacwudposka
LLincpp komneteHumu npuobpeTaemMon KOMNeTeHL MU
OK-5 CNOCOBHOCTBIO K KOMMYHMKALMMW B YCTHOW M NMCbMEHHOW
(0BLeKkynbTypHbIE hopMax Ha PyCCKOM M MHOCTPAHHOM S3blKax ANS peleHms
KOMMEeTeHLMN) 3a4a4 MEXJIMYHOCTHOrO 1 MEXKYNbTYPHOrO B3anNMOAENCTBUS
OK-6 06LLEKYNbTYPHbIE KOMMETEHLMN: CNOCOBHOCTb BEPHO
(0BLiekynbTYPHEIE BbICT ;./I/IBaYI'b CTHYIO 1 NCbMEHHYIO pevb
KOMMeTeHLMN) P yCTHY ylo p
OMK-4 CNOCOBHOCTBLIO MOHUMATb, U3yHaTb U KPUTUYECKM
aHann3npoBaTb Hay4HYIo MHAOPMALMIO MO TEMATUKE
(npodheccunoHanbHble
KOMMETEHLIAN) nccnenoBaHus, CNonb3ys afekBaTHble MeToabl 06paboTky,
aHanusa n cuHTe3a nHgopmauum
MK-2 (n
(npocéegc?%Haanble CNoCOBHOCTb pelwarb 3agayv BOCNUTaAHMS U
KOMMETEHLIN) LyXOBHO-HPaBCTBEHHOMO Pa3BUTMS NNYHOCTY 0OYy4aIOLMNXCS

B pe3ynbTarte OCBOEHNA ONCUNMJINHDBI CTYOEHT:
4. nONXeH OJEMOHCTpUMpoOBaTb CMOCOBHOCTb 1 FOTOBHOCTb:

1. JonxeH 3HaThb:

onpenensieMblii nporpaMmMori 06y4eHns NEKCUYECKMA 0O BEM 1N rpaMMaTUYECKNIA CTPOI aHTIACKOro
A3blka, Npasuia ero NoCTPOEeHNs, POHETUYECKUN N MHTOHALUVOHHbBIN CTPOW aHIMUACKOro A3blKa.

2. [lonxeH ymeTb:
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MOHUMATb Ha CNyX 3BYyYallyto aHrNoA3bl4YHYIO0 PeYb, MOHNUMATb OCHOBHYIO MHADOPMaLWIO
YCNblWAaHHOr0, U3BNeKaTb KOHKPETHYI0 MHAOPMAaLMIO N3 YCTbIWAHHOrO.

3. [lonxeH BnapeTb:

OCHOBaMU IMHIBUCTMYECKON N KOMMYHUKATUBHOW KOMMNETEHLNN

4. lonxeH OeMOHCTPUPOBaThb:

BNnafeHve A3blIKOM Ha ypPOBHe, onpenensieMoM KOHKPETHON cutyauunen.

4. CTpyKkTypa 1 cogepxaHve AUCLUNMUHBI MOayns
Obwas Tpya0eMKOCTb AUCLIMIMIIMHBI COCTaBNSET 2 3a4eTHbIX(ble) eanHuL(bl) 72 yaca(os).
dopma NPOMEXYTOHHOrO KOHTPONS AUCLUMMIUHDI: 3a4€eT B 7 CeMecTpe.

CyMmMapHo no aucumnanHe MoXHoO nony4ntb 100 6annos, n3 HMX Tekywas paboTa oueHnaeTcs B 50
6annos, utoroeas goopma KoHTpons - B 50 6annos. MMH1MManbHoe KONMYeCTBO ANS AOMNycKa K 3a4eTy
28 bannos.

86 6annos 1 bonee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBneTBOpUTENBHO" (YA0B.);

54 6anna n MeHee - "Hey1OBNETBOPUTENbHO" (Heyn.).

4.1 CTpyKTypa 1 comepXxaHue ayauTopHon paboTbl N0 AUCLMNINHE/ MOAYIO
TemaTnyeckum nnaH oUCUUNAUHbI/MOAYNA

Buabl un yachol
Pasmen ay,oMTOpHOM paboThbl,
Henens UX TPYyO0EeMKOCTb Tek ne OPMbI
N ,D.VIKIILI.VII'IJ"I.II;HI:I/ CemecTp c emﬂcrpa (B yacax) ‘.'(L:HTpﬁgp
oay. NexumnPakTueckmellaoparopHole
B 3aHATNA pa601b|
Tema 1. Tema 1. Y
 [Broasie s - ’ 0 5 0 YCTHbIN onpoc
ancumnnnuuy
[Mposepka
NpakTUYeCKnX
5. 'gre]gla Ii.c'(le'gma 2. People v 2.5 0 10 0 HaBbIKOB
P - YCTHbI onpoc
MNposepka
NpakTUYeCcKmnx
3 Tema 3. Tema 3. 7 6-9 0 10 0 HaBbIKOB
Transport and travel. YCTHbI onpoc
YCTHbI onpoc
MNMposepka
4. Eﬁ'ﬁﬁé‘ Tema 4. 7 | 1013] 0 10 0 NPaKTU4ECKUX
. HaBblKOB
YCTHbIN onpoc
[MncbMeHHoe
5 Tema 5.' Tema 5. v 14-15 0 10 0 JoMallHee
Education. 3agaHve
_ Tema . Itoroeas - 0 0 0 3aver
doopMa KOHTPOSIS
PerncTpaunoHHbii Homep 9803126218 inn 3;%%%12:1;;%2
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Buabl 1 yacbl
ayauTopHOM paborThbl,
Hepens MX TPy AO0EMKOCTb Tekywume copmbl
cemecTpa (B yacax) KOHTpOns
MpakTnyeckmelllaboparopHbie

3aHATUA paboTbi

Pasnen
N AducunnnuHbl/ CemecTp
Monyns

Nekuunn

NTtoro 0 42 0

4.2 CopepxaHue AUCLUMNIMNHBI
Tema 1. Tema 1. BBegeHune B AUCLUUNNUHY
npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

BeeneHuve B aucumnnuHy. 1. FOBOpeHUe Kak BUL PEYEBOI AEATENbHOCTU. 2. XapakTepucTmka
LNanorn4eckon peyn kak popmbl roBopeHns. 3. MeTtoamka oby4eHnst Ananornyeckon peyn Ha
OCHOBHOM 3Tane.

Tema 2. Tema 2. People and places.
npakTudeckoe 3aHsitne (10 yaca(oB)):

Bbicka3biBaHME B COOTBETCTBUM C HpG,EI,J'IO)KGHHOVI cvnyau,mem N pOnblO, HABbIKKN
YCHOBHO-HGHOJJ,FOTOBHGHHOVI 1 HENOAroToBNEHHOM pe4n, Ouckyccus, becepna no HpOVIﬂ.eHHOVI
TeMartuke, I'Ip06ﬂeMHbIe becenbl (OT60p N oueHnBaHne XapakTepucTtuk B COOTBETCTBUN C
COBCTBEHHOW TOYKOW 3peHus, Bbipa>XXeHune cornacusi/Hecornacums, aprMeHTaLI,I/ISI) C npasunibHbIM
ncrnonb3oBaHMEM (PopMyn pevyeBoro aTuketa u OT60pOM COOTBETCTBYHOWNX A3blKOBbIX CPEAOCTB O
BbIMOJIHEHNA OonpeneneHHOro KOMMyHMKaTMBHOrro 3agaHus. KOMMyHVIKaLl,I/IFI [ONXHa 6bITb
SCDC*)GKTVIBHOVI, T. €. Lenn OONXHbl OblTb OOCTUTHYTbI, NP BO3HUKAKOWNX TPYOAHOCTAX KOMMYHUKaL A
JOMXHa O6bITb BOCCTAHOBNEHA. TeMaTuka TeKCTOB U CI/ITyaLI,VII7I oblweHuns: ntoan n MecTa.

Tema 3. Tema 3. Transport and travel.
npaktnyeckoe 3aHsitne (10 yaca(os)):

BbickasbiBaHVe B COOTBETCTBMM C NPELNOXEHHOWN CUTyaLMen U POnblo, HaBblKK
YCNOBHO-HENOArOTOBNEHHOM U HEMOArOTOBIEHHOM peyn, anckyccusi, becena no NponaeHHo
TemaTuke, npobnemHble 6ecenbl (0TOOP 1 OLEHMBAHME XapPakTEPUCTUK B COOTBETCTBUM C
COBCTBEHHOI TOYKOW 3PEHUSI, BbIpaXEHNE Cornacusi/Hecornacus, apryMeHTaumsl) ¢ npasuibHbIM
NCMNONb30BaHNEM POPMY/T PEYEBOr0 3TMKeTa N 0TOOPOM COOTBETCTBYHOWMX SI3bIKOBBIX CPEACTB AN1S
BbIMOMHEHMWS ONPeaeNeHHOr0 KOMMYHUKATUBHOMO 3aaaHms. KoMMyHmKaums AonxHa 6biTb
30IEKTUBHOM, T. €. LENN OONXHbI ObITb AOCTUIHYTHI, MPW BO3HMKAOLWMX TPYLAHOCTSAX KOMMYHUKALMS
LONXHa ObITb BOCCTAHOBNEHA. TeMaTtnka TEKCTOB M CUTyaunii OOLWEHNS: TPAHCMOPT M NyTEeWeCcTBUS.

Tema 4. Tema 4. Culture.
npakTudeckoe 3aHsitne (10 yaca(oB)):

BbickasbiBaHME B COOTBETCTBMM C NPEASIOXKEHHOW CUTyaUMeld U POnblo, HaBbIKA
YCNOBHO-HEMNOArOTOB/IEHHON M HEMOArOTOBNEHHOW peyn, auckyccusi, becena no NponaeHHo
Tematuke, npobnemHole becenpbl (0TOOP U OLIEHNBAHME XapakTEePUCTUK B COOTBETCTBUN C
COBCTBEHHOW TOYKOI 3pEHMS, BbipaxXeHne cornacusi/Hecornacus, aprymeHTaums) ¢ npasuibHbIM
MCNONb30BaHNEM COOPMY/ PEYEBOro 3TUKETA 1 OTOOPOM COOTBETCTBYIOLMNX SI3bIKOBbLIX CPEACTB OS]
BbINONHEHUS ONpeaeneHHOro KOMMyHUKaTUBHOro 3aaaHns. KoMmyHmnkaums nonxHa obiTb

3P PEKTUBHOM, T. €. LleNn OOMXHbI ObiTb AOCTUMHYTHI, MPW BO3HMKAIOWMX TPYLHOCTSX KOMMYHMKALNS
LONXHa ObITb BOCCTaHOBNEHA. TemaTtuka TeEKCTOB 1 CUTyauuii obLweHns: KynbTypa

Tema 5. Tema 5. Education.
npaktnyeckoe 3aHsitne (10 4aca(os)):
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BbickasbiBaHVe B COOTBETCTBMM C NPELNOXEHHOWN CUTyaLMen U POnblo, HaBblKK
YCNOBHO-HENOArOTOBNEHHOM U HEMOArOTOBNIEHHOM peyn, anckyccusi, becena no NponaeHHOM
TemaTuke, npobnemHble 6ecenbl (0TOOP 1 OLEHMBAHME XapPakTEPUCTUK B COOTBETCTBUM C
COBCTBEHHOI TOYKOW 3PEHUSI, BbIpaXEHNEe Cornacusi/Hecornacus, apryMeHTaumsl) ¢ npasuibHbIM
NCMNONb30BaHNEM POPMY/T PEYEBOro 3TMKeTa N 0TOOPOM COOTBETCTBYHOWMX SI3bIKOBBIX CPEACTB AN1S
BbIMOMHEHMWS ONPeaeNeHHOro KOMMYHUKATUBHOMO 3aaaHmns. KoMMyHmKaums AonxHa 6biTb
3OIEKTUBHOM, T. €. LENN OONXHbI ObITb AOCTUIHYTHI, MPW BO3HMKAOLWMX TPYLAHOCTSAX KOMMYHUKALMS
LONXHa ObiTb BOCCTAHOBNEHA. TemaTtuka TeKCTOB 1 cuTyauuii obeHuns: obpasoBaHue.

4.3 CTpyKTypa 1 comepXaHue camocTosiTeNlbHOM paboTbl AUCLMNINHBI (MOOYNS)

Buabi
N Paspen Cemectp| 18A€N9 | camocTosTensHoi [TpyAO0eMKoCTb gﬁ%‘gﬂ,ﬁ;ﬁﬁgﬁ
LvcumnnmHbl Plcemectpa pabortbl (B vacax) aboTbl
CTyneHTOB P
Tema 1. Tema 1.
1.|BBeneHue B 7 1 ;gf;g;;BoKr?p'; oy 2 YCTHbIN onpoc
ONCUNNINHY
MNposepka
3 npakTUYecKmnx
5 Tema 2. Tema 2. People v 0.5 HaBbIKOB
and places. NoAroToBka K
YCTHOMY OMPOCY 3 YCTHbI onpoc
MNposepka
3 NpakTUYeCcKmnx
3 Tema 3. Tema 3. v 6-9 HaBbIKOB

‘ITransport and travel.
noaroToBka K 3

YCTHbIN On
YCTHOMY onpocy c onpoc

MNpoBepka
4 NpakTN4eCKnX
Tema 4. Tema 4.
] HaBbIKOB
*Culture. ! 1o NoAroToBKa K
JCTHOMY ONPOCY 4 YCTHbI onpoc
noaroToBka [MucbMeHHoe
NOMalIHero 4 AomallHee
Tema 5. Tema 5.
| ) 320aHNS 3ajaHve
9. Education. ! 1415 rlon,uFOTOBKa K -
JOTHOMY ONPOCY 4 YCTHbI onpoc
Ntoro 30

5. O6bpa3oBartenbHble TEXHONOIMU, BK/IHOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpMbl 06yUYeHUs

OcBoeHve gncunnnuHbl 'AyanposaHne onanorniyeckon peyun' npegnonaraet UCNONb30BaHNE Kak
TPaOVULMOHHDBIX (NPakTUYeckmne 3aHATUS C UCNONb30BaHNEM METOANYECKMX MaTepuanos), Tak 1
MHHOBALMOHHbIX 06pa30BaTeNbHbIX TEXHONOIMIA C UCNONb30BaHNEM B y4EOHOM MPOLIECCE aKTUBHbIX U
NHTEPaKTUBHbIX (DOPM MPOBEAEHMNS 3aHATUIA: BbINOMHEHME psga NPakTUYeCKNX 3agaHnin ¢
MCNONb30BaHNEM NPOMPECCNOHANBbHBIX NPOrPaMMHbIX CPELACTB CO34aHUS U BEeAEHUS 3NEKTPOHHbIX
6a3 faHHbIX; MynbTuMeaniiHbix nporpamm, SANAKO. Kypc npennonaraeT ncnonb3oBaHue B
3aHATMAX ayamno-matepurana ns VIHTepHeT-pecypcoB 1 y4ebHUKoB. [JaHHble Matepuanbl CHabXeHb
pPSOOM NOArOTOBUTENbHbBIX 324aHWI Ha 3akpenneHne n3y4yeHHoro matepuana. Marepuansi
CNocoOCTBYIOT Pa3BUTUIO Y CTYIEHTOB HABbLIKOB ayAMPOBaHUS U FOBOPEHUS, 3aKPEMNEHMIO
N3y4EeHHOr0 NEKCMYECKOro 1 rpaMmaTtnyeckoro Mmatepuvana.
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6. OLueHOUYHble cpeacTBa OJisl TEKYLLLEro KOHTPONS yCrneBaeMoCTU, NPOMEXYTOUHOM
aTTecTauum rno UToram OCBOeHUs UCLUNIMHBbI U yuebHO-MeToauueckoe obecneueHne
CaMOCTOsITe/IbHOW paboTbl CTYAEHTOB

Tema 1. Tema 1. BBepeHne B oUCLUNIUHY
YCTHbI ONpOC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

1. FOBOpPEHUE KaK BN pPeYeBOin AesTenbHoCcTU. ba3oBble aneMeHTbl ayampoBaHus. 2. MeTtoamka
paboTbl ¢ ayamotekcToM: 1. MpentekcToBblit aTan. 2. TekcToBblin aTan. 3. NocnetekcToBbIiA aTan.

Tema 2. Tema 2. People and places.
[MpoBepka NpakTMyeckmx HaBblKOB , MPUMEPHbIE BONPOCHI:

Describe a situation in which you have to speak English when you meet people face to face, for the
first time or meeting again, describing factors like this: 1 Arranged meeting?/ Meeting by chance? 2
Venue (= place where you meet, e.g. conference/trade fair, reception of your building, meeting room
in their building, cafeteria, lift, airport, plane, bus, train, station, hotel) 3 You travelled to the venue?/
The other person travelled to the venue?/ Both? 4 Meeting for the first time?/ Meeting again? 5 What
you already know about each other (names, company, role, family, country, etc) 6 Previous contact
with that person (previous meeting, telephone to arrange the meeting, email to send an agenda for
the meeting, etc) and time since then 7 Formality (very formality/ formal/ medium formality/ fairly
informal/ very casual) 8 Good topics of conversation (venue, things going on around you, sport,
weather, travel, countries, companies, jobs/ roles, the last time you were in contact, people you both
know, food and drink, business conditions, present projects, products/ services, etc) 9 Exchange
business cards?/ Already exchanged business cards? 10 What will happen after the small talk (really
start the meeting, have to meet other people, introduce to others, back to work, back to your desk,
take to a meeting room, event starting, reach your floor, etc) Roleplay that situation with your partner,
with you as yourself and your partner as the foreign person who you will meet. If you are roleplaying
the small talk before a business meeting, don?t discuss the actual agenda of the meeting, just skip to
the similar social language at the end. Note that the list above is not a format for such a conversation,
it?s just background information that your partner will need to play their role.

YCTHbI ONpoC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

Good and bad questions and topics for making conversation Choose questions from below which you
think might prompt good conversation with your partner and ask the questions, with follow up
questions if you like. Are there any good... near here? Are you (originally) from (around) here? Are
you allergic to anything? Are you married? Are you religious? Can you eat raw fish? Can you
recommend... near here/ in (name of place)? Can you use chopsticks? Did you get much done this
week?/ Have you had a productive week? Did you have a good weekend?/ How was your weekend?
Did you have any trouble finding us?/ Did you have any problems finding us? Did you hear (the news)
about...? Did you hear the weather forecast (for today/ tonight/ this weekend/...)? Did you see the
game/ match between... and... (last night)? Do you do any sports? Do you drive? Do you work with
(name)? How are your family? How old are you? How?s business? How?s your project going?
Wasn?t your company in the news yesterday? Which university did you go to? Do the same, but
pretending that you have never met before. What topics are good/ easy and bad/ difficult for starting
and continuing conversations?

Tema 3. Tema 3. Transport and travel.
I'IposepKa npakTn4eckmnx HaBblKOB , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

Choose the correct, most natural-sounding response according to the context of the conversation:
YOU: Hello. | two tickets to Manchester, please, for the 5:00 PM train. would buy
would like would sell CLERK: First or second-class? YOU: What's the between the
two? difference in price different price cheaper CLERK: First class tickets are £47 each and
second-class tickets are £35 each. YOU: I'll take two second-class tickets. Can | buy the

tickets now as well? round return back CLERK: If you like... When would you like to
come back? YOU: Is there a train that Manchester in the afternoon on Monday?
leaves goes to arrives in CLERK: Yes... there's a train from Manchester to London leaving daily at
4:00 PM... Would you like me to book two tickets for you? YOU: Yes, :
Second-class as well. can be can do please do

YCTHbI onpoc , NpyMepHble BOMPOCHI:
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Read the text AIR TRAVEL a) Departure First you go to the check-in desk where they weigh your
luggage. Usually you are permitted 20 kilos, but if your bags weigh more, you have to pay excess
baggage (you pay extra). The airline representative checks your ticket and gives you a boarding card
for the plane with your seat number on it. Then you go through passport control where an official
checks your passport, and into a departure lounge. Here you can also buy things in the duty-free, e.
g. perfume, alcohol and cigarettes. About half an hour or forty minutes before take-off, you are told to
go to a gate number, e. g. number 14, where you wait before you get on the plane. When you board
the plane, you find your seat. If you have hand luggage, you can put it under your seat or in the
overhead locker above your seat. b) The flight You may want or need to understand certain
announcements; these come from the captain (pilot) or from an air stewards and stewardesses. You
should fasten your seat belts and put your seats in the upright position. The captain reminds
passengers that there is no smocking until they are inside the terminal building. The air stewards
come round with landing cards. c) Arrival When the plane lands, you have to wait for it to stop. When
the doors are open, you get off the plane, walk through the terminal building and go to the luggage
reclaim where you collect your luggage. You then pass through customs (green ? nothing to declare,
red ? goods to declare, blue ? European Union citizens). You can hire a car (rent a car) at most
airports. Exercises 11. Explain the following words in English: boarding card passport control
check-in desk baggage reclaim hand luggage take-off to pay excess luggage duty-free departure
lounge 12. What do you call: The place where you go when you arrive at the airport with your
luggage. The card with the seat number on it. The money you have to pay if your luggage is very
heavy. The place where you sit and have a drink when you are waiting for your flight to be called. The
bags you carry onto the plane with you. The place above your head where you can put your hand
luggage. The people who look after you on the plane. The part of the airport you walk through when
you arrive or depart. The place where you collect your luggage after you land. 13. Speak about your
experience of flying: What is the most interesting part, and what is the most boring part? Where do
you often have delays, and why? Is there any part that frightens or worries you? What do you usually
do during most flights? Do you always eat the airline food? Are there any things which would improve
flying and make the experience more interesting?

Tema 4. Tema 4. Culture.
lMpoBepka NpakTU4eCKnX HABbLIKOB , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

Pair work. Discussing books and authors involves exchanging opinions and expressing agreement
and disagreement. Team up with another student to talk on the following topics (Use expressions of
agreement and disagreement). "A man ought to read just as inclination leads him; for what he reads
as a task will do him little good." (Samuel Johnson) "A classic is something that everybody wants to
have read and nobody wants to read." (Mark Twain) "There's an old saying that all the world loves a
lover. It doesn't. What all the world loves is a scrap. It wants to see two lovers struggling for the hand
of one woman." (Anonymous) "No furniture is so charming as books, even if you never open them
and read a single word." (Sydney Smith) "Books and friends should be few but good." (a proverb)

YCTHbIA ONpoC , NPYMEpPHbIE BOMPOCHI:

In spite of the Russian proverb one can argue about taste: everybody does, and one result is that
tastes change. If given a choice what would you rather read a novel or short stories in book form?
Why? Try to substantiate your point of view. Use some of the ideas listed below. "A novel appeals in
the same way that a portrait does ? through the richness of its human content." "It is not only an
author's characters that endear him to the public: it is also his ethical outlook that appears with
greater or less distinctness in everything he writes." "A volume of short stories contains more ideas,
since each story is based on an idea; it has much greater variety of mood, scene, character and plot."

Tema 5. Tema 5. Education.
[MucbMeHHOEe gomaluHee 3afaHue , MpUMepPHble BOMPOCHI:
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In trying to persuade others, people use different tactics which can be classified into 3 basic
strategies - hard, soft, and rational. Hard tactics alienate the people being influenced and create a
climate of hostility and resistance. Soft tactics - acting nice, being humble - may lessen self-respect
and self-esteem. People who rely chiefly on logic reasons and compromise to get then - way are the
most successful. 1) As you read the extracts below pay attention to the difference between the 3
different strategies of persuasion ? hard, soft and rational: a) (parent to child) Get upstairs and clean
your room! Now. (hard); b) (professor to student) I'm awfully sorry to ask you to stay late but | know |
can't solve this problem without your help, (rational); c) (professor to student) | strongly suggest that
you work this problem out, if not, | will have to write a negative report about you. (hard); d) (teacher to
freshman) That was the best essay | ever read. Why don't you send it to the national competition ?
You could do very well there, (soft). 2) Turn the given situation below into four possible dialogues by
supplying the appropriate request of the first speaker: John, a high school undergraduate, asks his
Latin teacher to write a recommendation for him to apply to the University of Pennsylvania for
admission. a) J.: T.: Sure, John. b) J.: T.: Of course, John. ¢) J.: T.: | suppose that's all right, John. d)
J.: T.: Yeah, that's OK, John

YCTHbI ONpocC , NpUMEpPHbIE BOMPOCHI:

Read the following dialogue. The expression in bold type show the way people can be persuaded.
Note them down. Be ready to act out the dialogue in class: Molly. Yolanda, | have big news to tell
you. I've made a very big decision. Yolanda: Well, come on. What is it? M.: I'm going to apply to
medical school. Y.: You're what? But | thought you wanted to teach. M: I've decided to give that up.
Teaching jobs are being cut back now at many universities. Y.:Yes, and I've read that a number of
liberal arts colleges have been closed. M: | have a friend who finished his Ph. D. in history last year.
He's been looking for a teaching position for a year, and he's been turned down by every school so
far. Y.: | suppose a Ph.D. in the humanities isn't worth very much these days. M: No, it isn't. And even
if you find a teaching job, the salary is very low. Y.: Yeah, college teachers should be paid more. But,
Molly, it's very difficult to get into medical school today. M.: | know. I've been told the same thing by
everyone. Y.: How are you going to pay for it? It costs a fortune to go to medical schools now. M.:
Maybe | can get a loan from the federal government. Y.: That's an interesting possibility but it doesn't
solve the financial problem entirely even if you get the student financial aid. You will graduate owing
money. Medical students, especially, acquired heavy debts. Recently | read of one who owed $
60,000. Won't yoube facing sufficient other problems with out starting life in debt? Aren't many
college graduates having trouble even finding jobs? When they find them, don't they begin at
relatively modest salaries ? M.: | don't know, but... Y.: It's foolish for a student to acquire debt, a
negative dowry, unless it's absolutely imperative. Students sometimes become so excited about
college that they forget there's life afterwards. M: Maybe you're right. Life is a series of compromises,
I'll have to consider career possibilities in the light of college costs..

UtoroBas cpopma KOHTpons
3a4yert (B 7 cemecTpe)

[MprMepHbIe BONPOCHI K 3a4eTy:
[MpyMepHble BONPOCHI HA 3a4eT:

b. 1
1. Translate the following sentences into English, using the phrases and word combinations:

1) Bce yroBapvBanu ero BOCrnonb30BaThCs WNaprankov Ha aK3aMeHe, HO OH TBEPLO CTOSIN HA CBOEM
B XEenaHun coaTb 9K3aMeH CaMOCTOATENbHO.

2) Oenosas [uaHa npocMaTprBana CnMcok rocten Ha npoLanbHbii 0ben n oTMedana rafiodkou Tex,
KOro cyuTana HeHy>XHbIM npurnawarb.

3) Mbl BONXHbI CEPbE3HO B3SITbCS 3a PELIEHNE 3TOW NPobneMbl.

4) Kpacveas Menogusa Haoonro 3anana B ayuy.

2. Paraphrase the following sentences, using the patterns:

1) I'm sure he was trying to be helpful. Nevertheless, there's probably no harm done.
2) The teacher must make his children develop a critical way of thinking.

3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

PerncTpaunoHHbii Homep 9803126218

AEKTPOHHBH
CrtpaHvua 9 us 17. il YHI:I E_EPC{PITET

PHEOFMALMOHHD AHATKTAHECOAR CHCTEMA Kby



Mporpamma aucumnnuHbl "CoBeplUeHCTBOBaHNE HABLIKOB Auanoruyeckon peun”; 44.03.05 MNeparornyeckoe obpasoBaHve (C AByMS
NpPogOUNSMU NMOArOTOBKM); AOLEHT, K.H. l'yTMaH E.B. , ctapwwuii npenopasarens, 6/c Hypmuesa P.P. , noueHT, k.H. Cobonesa H.IM.

1) 3akpovi OKHO, NoXanyrcTa, WyM MeHs pasgpaxaer.
2) Bona 6bina Takas xonogHas, 4To ToM Hayan ctyd4atb 3ybamm OT xonoaa.
4. Give the equivalents for:

crnop, cocTtszaHne, 6opbba; Hacky4ynTb, HagoeaTb; CTy4aTb 3y6amu; pafoCTHbIE MbICNN; BHE3AMHO
nosiBnTbCs; 6pocaTtbecs, HananaTb Ha KOro-To.

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.2
1. Translate the following sentences into English, using the phrases and word combinations:

1) Mawvik, Tbl 4TO, MHOIO 3aHUMascs nepen ak3ameHamn? Hukorga He NOBEPHO, YTO Thl CMNOCOOEH Ha
aTo.

2) CnenmTte, noxanyuicra, 3a 3TMM MOJIOLbIM YETOBEKOM, OH BMOMHE CNOCOBGEH BOCMONb30BATHCS
wnaprankamm Ha sK3ameHe.

3) Bpay cam He yBepeH, OH roBOPUT, Y4TO 1 6ONBHOW C MOrPaHNYHbIM COCTOSIHUEM.
4) OH NoYyBCTBOBAN €J1€ YNIOBUMbIE NMPU3HAKM pa3apaxeHus.
2. Paraphrase the following sentences, using the patterns:

1) Rawson went right on: "This or that way, in the late eighties | started writing to this woman | met
through a pen pal ad."

2) His behavior in those trying circumstances does him honor. You must make him write about it.
3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

1) B necHou T1wm 66110 CAbIWHO WwebeTaHbe NTUL,.

2) be3spanocTHble MbiCNK He faeanu emy craTb BCH HOYb.

4. Give the equivalents for:

MeXAyHapoOHOe COPEBHOBAHMWE; My3blKanbHbI KOHKYPC; CONEepHNYaTh; JocaxnaTb KOMy-. 00
CMepPTU; HeOBONbHBIV rOM0C; pa3apaXeHHbi TOH; 6oNTyHbl; WwebeTaHbe NTUL.

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.3

1. Translate the following sentences into English, using the phrases and word combinations:

1) Obbl4HO TpebyeTcs Henens, 4Tobbl NPOBEPUTL 3K3aMeHaUMOHHbIe paboTbl B KONnenxe.

2) Pe3ynbTatbl cobecenoBaHus OyayT N3BECTHbI Yepes TPy OHS.

3) He mory B HeM kak cnenyeT pa3obpaTbCs, OH ANS MEHS 3arafka.

4) Ecnu Bbl XOTUTE, 4TOObLI BCE ObIIO NO-BalleMy, Bbl AOMXKHbI CAMU MHOFO TPYAUTLCS.

2. Paraphrase the following sentences, using the patterns:

1) Can | lend you a hand? ? No, thanks. I'm almost done. | never hoped to find anything here so far.

2) The professor drew their attention to the difference between the two theories. It is now clear to the
students

3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

1) Yepes BCO XN3Hb OH MPOHEC KOHOWECKUY ONTUMU3M U PafoCTHYIO BEPY B NOOEN.

2) Pbiba, HakoHeL, nosBunack Ha NOBEPXHOCTH BoAbl. CTapuk Obin MopaxeH ee pasmepamu.
4. Give the equivalents for:

BECeNoe nnuo; secenas KoMHarta; ﬂpKI/IVT, CBET/bIV OEHb; 6oupoe HaCTpOeHune, )KVI3H€p3.,EI,OCTHbII/T
4eJ10BEK; NpUATHas 6ece,ua; BeCeNbe; nognepxka, yreweHune.

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.4
1. Translate the following sentences into English, using the phrases and word combinations:

1) LopoTtu cocpenotoumnnack (cobpanacb C MbICASIMM), NPUHANA CYPOBbLIV BUA 1 OTKPbINa
3acefaHve coBeTa OMPeKTOPOB.

2) EmMy ynanocb Npocko4nTb Ha 9K3aMeHe, XOTS BPEMEHU Ha 3yOpexKy MeanLMHCKUX TEPMUHOB eMy
HEe XBaTuno.

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY
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3) 3HaMeHUTbIVE pexnccep Haxo4MTCS B HAWeM ropome, OH NoAbICKMBAET Matepuan ans csoeu
HOBOW KapTUHBbI.

4) CHavana HepBHMYas Ha HOBOM MecTe, cobaka ycrnokounach, MoYyBCTBOBaB AOOPOE OTHOLEHWE
HOBOrO X035IMHa.

2. Paraphrase the following sentences, using the patterns:

1) If you want to help a worried person under stress you, must be patient and encourage him to talk.
2) You have promised to take the children for a drive, so you must keep your word.

3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

1) OH NosBMACS B rOpoae, Koraa ero MeHee BCero oXxXnaanw.

2) ApgBokat Hanagan Ha cBuaeTens, 3anasan eMy 6eCKOHeYHble BONPOCHI, Tak YTO B KOHLIE KOHLOB
CBMIETENb CTaNn NPOTUBOPEYNTL camoMy cebe.

4. Give the equivalents for:

Ype3Bbl4aliHOE MONOXEHNE; pacxaxmnBaTb; NPOA0NXaTb; NPO3paYyHO HAMEKHYTb; rpy6o HaMeKHyTh;
Tpewartb, rpoxoTaTtb, FpemMeTb; bapabaHnTb (0 ooxae).

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.5

1. Translate the following sentences into English, using the phrases and word combinations:

1) Yectep Hayan 6bino 06bSACHATL cMTyaumio, Ho Pali pe3ko obopsan ero.

2) PykoBoantenb rpynnbl Ha3bliBan MMEHA Y4aCTHUKOB, 1 OHM OTXOLAWAN B CTOPOHY.

3) 9 yctan BeCcTv C HUM gena rno TenedoHy, S Xo4y BUAETb €ro BOOUMIO.

4) $1 Bcerga 4yBCTBYIO, YTO OHA MMeET 3y NPOTMB MEHS, XOTSl HE 3Hat0, Kakoe 3110 s eyl caenana.
2. Paraphrase the following sentences, using the patterns:

1) His behavior in those trying circumstances does him honor. You must make him write about it.

2) The professor drew their attention to the difference between the two theories. It is now clear to the
students

3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

1) e HaMEeKHYy, 4TO eMy NpU4nTarTCAa Koe-Kakmne AeHbrn, Ho, K MoeMy yamBneHnto, Mo cioea He
Jownn 0o Hero.

2) [lannu npo3payHo HaMekHynu, 4To B ee ycnyrax 6onblue He HyXAalTCs, HO OHa Npoaonxana
NPUXOONTb KaXAablvi AeHb.

4. Give the equivalents for:

6onTaTtb, Tpewatb, FOBOPUTL 6€3 YMOJIKY; CHUXATb LIeHbl; CHUXATb 3apnnarty; yKopoTuTb 0OKY:;
YMEHbLWWTb BAUSIHWE; OBECTU LO KPAWHOCTU; LOBECTU [0 HULWETHI.

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.6
1. Translate the following sentences into English, using the phrases and word combinations:
1) PykoBoautens rpynnbl Ha3blBan UMEHA YY4ACTHUKOB, 1 OHU OTXOAWUAN B CTOPOHY.

2) OH HMKOrga He noBblIWan rofnoc Ha CBOUX MOOYUHEHHbIX, HO OHW ObINN FOTOBbI BLIMONHUTL NOOYHO
ero npocowoy.

3) 4 Bceraa 4yBCTBYtO, 4TO OHA MMeET 3y NPOTMB MEHS, XOTS HE 3Hat0, Kakoe 3110 § eyl caenana.
4) OH Becb AeHb ayman Hapn aTou NpobnemMoui, HO He MOr PeLunTb ee.

2. Paraphrase the following sentences, using the phrases and word combinations:

1) The speaker talked a lot, but never really dealt seriously with the subject.

2) It used much of her time and energy to gain a full understanding of the idea.

3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

1) OkHa opebesxanu ot BeTpa.

2) S He NoHMMato, 3a4em Bbl OBOAMTE MOW C/loBa Ao abcypaa.

4. Give the equivalents for:

KETPOHHBH
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LOBECTM 00 MUHMMYMA; AOBECTU [0 abcypha; CoKpaTUTb BOEHHbIE pacxodbl; cbaBnUTb CKOPOCTb,
NOHMXaTb TeMnepatypy, KpaviHsis Heo6Xxo0AMMOCTb.

5. Make up and act out short dialogues or stories using the essential vocabulary.

b.7

1. Translate the following sentences into English using the speech patterns:

1) YBepsto Bac, MHe He BnepBble NPUXOANTCS CNblwaTb NOA0OHYIO OTrOBOPKY.

2) Kak 310 Tak nony4yaetcs, YTo y Hac HMUKOraa HeT BO3MOXHOCTWN BCTPETUTLCA?

3) B nucbMe oH nucan, 4to cobupaeTcs npuexatb K Ham B CeHTS0pe, a 3aTeM nepenymar.
4) Mbl yxe coBcem cobpanncb KynnTb TENEBMU30P, a NOTOM pasaymainu.

2. Paraphrase the following sentences, using the phrases and word combinations:

1) The memory of this marvellous week-end took a long time to fade from his memory.
2) At last she decided in favour of the new dress rather than the old one.

3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

1) Oonras 6one3Hb Myxa n 6e3paboTvua nosenm Muccmuc XapTeya A0 KpauiHeW HUWETbI.
2) Bbl LONXHbI CHU3UTb CKOPOCTb. Mbl Bbexanu B ropog.

4. Give the equivalents for:

BXOOUTb B MOAY, OTOpBaTbCFI/OTCKO‘-IVITb; 0OoXoOWuTb OO KONeH (OI'IJ'IaTbe); Hernpens3daToe MHEHNE;
OTOaneHHbIV npeanmer, 00 BbEKT HACMELLEK.

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.8

1. Translate the following sentences and word combinations into English:

1) MHe He xoTenocb pasrosapuBaTb ¢ Bob6oM, Tak kak OH Obin HaKa3aH 3a Nnoxoe NoBeaeHe.
2) Yem Bbl 3aHMMaeTechb 60MblIyO YacTb CBOEro cBOHOAHOro BpeMeHn?

3) [>xeuiMc XanoBasncs, 4T0 eMy HUKTO HUYEro He roBOPUT, HO HAa caMoM dene OH Obin B Kypce Bcex
COObITWN.

4) CtyneHT Brepsble yntan lNywkrnHa B opurvHane, u kpacora CTuxa noarta npmusnekana ero
BHUMaHwWe.

2. Paraphrase the following sentences, using the phrases and word combinations:

1) While thinking over their last meeting he began to realise that he was falling in love.
2) Your younger brother is spoilt, nobody can stop him from doing what he wants.

3. Translate the following sentences into English:

1) Manbyvk nepemMmHancsa ¢ Horv Hanory, He 3Has, Kak OTBETUTb Ha BOMNPOC.

2) C Bamm 6ecnonesHo CnopuTtb, Bbl BCE BPEMS MEHSIETE CBOKO MO3NLIMIO.

4. Give the equivalents for:

nepeknabiBaTb B APYryO PyKY; CBAIUTb B MHY HA KOTO-/1.; MEHSTb TOYKY 3PEHNS B CNOPE; HOYHAs
CMeHa; NoAHMMAaTb HACTPOEHME.

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.9
1. Translate the following sentences and word combinations into English:

1) IxeuiH nbiTanacb NpeactaBmTb cebe Yenoseka, KOTOPOro 3Hana To/ibko No nepenuvcke (Mo ero
nMcbmam).

2) Korpa oHa yBmaena ero, oH He onpasaan ee OXuagaHuu.

3) 4 mory noapobHo onucaTtb BCe, 4TO CNYHYUNIOCH.

4) 91 B 370 BpeMms CcTosina B ABYX Warax OT TOro MecTa, rae npoun3owen Hec4acTHbIV Cry4Yau.
2. Paraphrase the following sentences, using the phrases and word combinations:

1) It was an odd combination of events that the two contestants were both born on the same day
and were both called James.

2) He's nicer in real life than in his photographs.
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3. Translate the following sentences into English:
1) He nbiTavitecb NepenoxXxuTb BUHY Ha MEHS, Bbl CAMX BO BCEM BMHOBATHI.

2) Korpa Jln3sum y3Hana, 4To ee NpuHSAM B yHUBEPCUTET, OHa Obina B TakOM NPUNOLHATOM
HacTpoeHMK, 4To Bexana BClo Oopory AOMOW, 4ToObl ckopee coobwnTb 06 3TOM MaTepu.

4. Give the equivalents for:

cocpenoToynTb BHUMAHME Ha 4yeM-N.; 3anacarb Ha 3NMYy; CcHabouTb aKcneauumio npoaykTamu;
nocrtapaTtbC4a N30 BCeX CUN; B BULOE, B KA4eCTBe,

KOMHaTta C BnaomM Ha Mope.
5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.10

1. Translate the following sentences into English using speech patterns:

1) O10T OOM NpeaHasHayYaeTCs He ANS TOro, YTOObl B HEM XWUNU, B HEM Pa3MECTUTCS yYpEXOEHME.
2) OHwn 6bINK co3aaHbl apyr ons apyra.

3) Ero npo4mnu B nnaHuCTbI.

4) Cap 6bin KpacvBbIv, HO 3anyLWeHHbIN.

2. Paraphrase the following sentences, using the phrases and word combinations:
1) We spent most of the day discussing our plans for the holidays.

2) He told a lie and is in disfavour.

3. Translate the following sentences into English:

1) He Hapo 3a0CTpSATh BHUMAHUE Ha NPOCTynke pebeHka.

2) MoyeMy Bbl YKNOHUAMCH OT NPSAMOro 0TBeTa Ha Mov BONpoc?

4. Give the equivalents for:

YKNOHATBLCA OT OTBETA, obouiti 3aKOH; YKNOHATbCA OT OTBETCTBEHHOCTW; NOOTBEPONTDb COO6LI.I,€HI/Ie;

NOATBEPAUTb CYXM; UMETb NPO 3anac. NpuaasaTb YeMy-/1. 60nblIOe 3HAYEHME.
5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

7.1. OcHOBHas nuTeparypa:
OcHoBHasi nuTepartypa:

1. AHrnuincknin s3bik: YuebHoe nocobue / H.M. iokaHoBa. - 2-e uag., nepepab. u gon. - M.: HAL
NH®PA-M, 2013. - 319 c. http:/znanium.com/bookread2.php?book=368907

2. boHpapuyk, . . OCHOBHbIE pa3nuums Mexay 6pUTaHCKUM 1 aMepPUKaHCKUM aHTINACKM
[OnekTpoHHbIN pecypc] : y4eb. nocobue. / I'. . BoHaap4yk, E. A. Bypas. - 3-e nsga., ctep. - M. :
®JTINHTA, 2013. - 135 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=457835

3. Macnosa, X. H. A New Highway to English. BbiCTpbIii NyTb K aHFAUACKOMY [ONEKTPOHHbIV
pecypc] : yueb. nocobue / X. H. Macnosa, J1. B. Tatapy, T. A. banawosa. - 2-e n3g., ctep. - M. :
dnuHTa, 2012. - 142 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=455866

4. KysHeuoBa, A. 0. ['paMmaTnka aHrnmnckoro s3blka: OT TeE0OpUK K NpakTuKe [SNeKTPOHHbIA
pecypc] : yueb. nocobue / A. tO. KysHeuoBa. - 2-e uag., ctep. - M.: danHTa, 2012. - 152 c.
http://znanium.com/bookread2.php?book=455240

5. Epocpeesa, J1. A. Modern English in Conversation [9nekTpoHHbIli pecypc] : Yu. Mocob. Mo
COBPEMEHHOMY pa3roBOpPHOMY aHrnunckomy a3biky / J1. A. Epogoeesa. - 2-e usg., ctepeotun. - M. :
dnunHTa, 2011. - 340 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=406099

6. JopkuH, V.B. AHrnuincknii a3bik. PasroBopHas nekcuka [9nekTpoHHbI pecypc] : kpat. Cnpas. /

W.B. opkuH. - 3-e n3a. - MuHck: Boiw. Wk., 2011. - 95
C.@http://znanium.com/bookread2.php?book=507358

7. KypawkunHa, H. A. OcHoBbl dhoHETUKM aHrMIncKoro a3blka. The Essentials of English phonetics
[OnekTpoHHbIN pecypc] : yueb. nocobue / H. A. KypawkuHa. M. : ®JTIMHTA, 2013. 140 c.
http://znanium.com/bookread2.php?book=462806
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8. MpakTnyeckas ooOHETMKA aHrMICKOro s3blka [SNekTPOoHHbIN pecypc] : y4ebHuk / E.B.
KapHesckasi n ap.; nog obw. Pen. E.b. KapHeBckoii. - 12-e naa., ctep. - MuHck: Boiw. Wk., 2013. -
366 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=509363

9. Epwosa, O. B. AHrnuiickasi gooHeTuKa: oT 3ByKa K CnoBy [ONneKkTpOHHbIn pecypc] : y4eb. MNocobue
MO PasBUTMIO HABbIKOB YTeHus 1 nponsHowenus / O. B. Epwosa, A. 3. Makcaesa. - M. : ®nnHTa :
Hayka, 2011. - 136 ¢ http://znanium.com/bookread2.php?book=429173

7.2. JlononHuTenbHasa nuteparypa:
JononHutenbHag nuteparypa:

1. OCcHOBbI aHrMNCKON choHeTrkm: YuebHoe nocobue / KO.A. lybosckuin, 6.6. LokyTo, J1.H.
MepesiwkunHa. [OnekTpoHHbIn pecypc] - M.: dnuHTa: Hayka, 2009. - 344 ¢
http://znanium.com/bookread.php?book=196654

2. MNpakTnyeckas @Y poHeTNKaYaHT MNACKOr0VYS3blka@[INeKTPOoHHbIN pecypc]: y4eb. ang cTyaeHToB
By30B, 00y4atowmxcs no HanpasneHuto 1 cneunanbHocTn '@unonorms’ / M.A. Cokonosa n op. - M. :
BNTALOC, 2008. - (Y4ebHuK ons By30B) -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691006944.html

3. EBcTupeesa, M. B. TeopeTnyeckas ooHeTnKa aHruUnckoro aabika. Jlekumm, cemmHapsl,
ynpaxHeHns [9nekTpoHHbI pecypc] : y4eb. Mocobue / M. B. EBctucheesa. ? M. : DJIMHTA : Hayka,
2012. 168 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=454083

4. AbpamoBa, /. E. OBnageHne Nnpon3HOCUTENbHOW HOPMOI MHOCTPAHHOIO S3blka BHE
€CTEeCTBEHHOW A3bIKOBOW cpelibl [DNeKTPOHHbIN pecypc] : MoHorpadoms / V. E. Abpamosa. . M. :
DJINHTA, 2012. . 222 c. // http://znanium.com/bookread.php?book=454781

7.3. UHTepHeT-pecypcChbl:

BBC - http://www.bbc.com

British Council - http://learnenglish.britishcouncil.org/en/
TED - https://www.ted.com

VOX - https://www.vox.com

MynbTntpaH - www.multitran.ru/

8. MatepuanbHo-TexHu4Yeckoe obecrneyeHme oUCLMMINHBI(MOAYNS)

OcBoeHve agncunnnuHbl "CoBepLlieHCTBOBAHWE HABbIKOB AMANOrnyeckon peyun” npegnonaraet
NCMONb30BaHNE CNenyOWEro MaTepuanbHO-TEXHNYECKOro obecneyeHns:
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MynbTumMeauiiHas ayautopusi, BMECTUMOCTbO 6onee 60 Yenosek. MynbTumMeaniiHas ayautopus
COCTOUT N3 UHTErPUPOBAHHBIX UHXEHEPHbIX CUCTEM C €AUHOWN CUCTEMON yNpaBneHns, OCHalWeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCNPOU3BEAEHUS U BU3yanu3auum noboit Buaeo n ayamno
NHdpopMauuu, NOyYeHNs 1 nepenadn SNeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TUNoBasi KOMMIeKTaLms
MyNbTUMEOMNAHOM ay AUTOPUN COCTOUT U3: MyNbTUMELMIHOrO NPoeKTopa, aBTOMaTN3NPOBAHHOIO
MPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYECKO CUCTEMDI, a TaKXe MHTepPaKTMBHONM TpMbyHbI NpenoaaBsaTens,
BK/IlOYaloLWen Ta4y-CKpMH MOHUTOP C AMaroHasnblo He MeHee 22 Ol0IMOB, NepCcoHalbHbI KOMMbIOTEP
(C TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHJOepeHL-MUKPOOH, 6ecnpoBoaHOM MUKPOGIOH, 610K ynpaeneHns obopynoBaHUeM, MHTEPAENChHI
noakntoyermns: USB,audio, HDMI. MiHTepakTBHas TpmbyHa npenoaaBaTtens sBnsieTCcs KMo4eBbIM
3N1EMEHTOM yrpaBneHns, 06 beANHSIOWMNM BCE YCTPONCTBA B EANHYIO CUCTEMY, U CIYXUT
NONHOLIEHHbIM paboymm MecToM npenoaasatens. MNpenoaaeatens MMeEET BO3MOXHOCTb JIErKO
ynpaBnsiTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO MO3BONSIET MPOBOANTL NEKLMMW, MPaKTUYEeCKNe
3aHATWA, Npe3eHTauun, BebrHapbl, KOHEPEHUNM U Opyrie BUObl ayAUTOPHON Harpy3Ku
obyyatowmxcs B yA06HON 1 DOCTYMHOW ANSt HAX CPOPME C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPaKTMBHbIX CPeaCcTB 0Oy4eHMs, B TOM YMC/e C MCNONb30BaHMEM B NpoLiecce 0by4yeHuns Bcex
KopnopaTuBHbIX pecypcoB. MynbTumMeouinHas ayautopus Takxke oCHalleHa WupPOoKOrnonOCHbIM
LOCTYNOM B CETb MHTEpHET. KomnbloTepHoe 060pynoBaHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NVLEH3NOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHue.

KomnbtoTepHbIl kKnacc, npeacraensowmii coboi paboyee Mecto npenogasaTens n He MeHee 15
paboymx MECT CTYAEHTOB, BK/IHOYAOLWMX KOMMbIOTEPHbIN CTOM, CTYN, NEPCOHANbHbIA KOMMbLIOTEP,
NVLEH3NOHHOE NporpaMMHoe obecneyeHre. Kaxablii KOMAbIOTEP MMEET WNPOKOMONOCHbBIV JOCTYN B
ceTb NHTepHeT. Bce koMnbioTepbl NOAKNIOYEHbI K KOPNOPaTMBHON KOMMbioTepHON ceTn KDY n
HaxoOsTCs B €4MHOM OOMEHe.

JNIMHragpOHHbIN KabnHeT, NpeacTaBnsOWMA coboi YyHMBEPCaNbHbIA TMHFAGOHHO-NPOrPaMMHbIiA
KoMnekc Ha 6a3e KOMMbOTEPHOrO Kfacca, CocTosAWMiA 3 paboyero Mecta npenonasartens (CTon,
CTYN, MOHUTOP, NEePCOHanNbHbI KOMNbIOTEP C NporpaMmHbIM obecnedeHmnem SANAKO Study Tutor,
rofoBHas rapHuTypa), U He MeHee 12 paboymnx MecT CTyAEeHTOB (CrneunanbHblid CTOM, CTYN, MOHUTOP,
nepcoHanbHbIi KOMNbloTep ¢ nporpamMmHbiM obecnedeHnem SANAKO Study Student, ronosHas
rapHuTypa), CEeTEBOro KOMMyTaTopa Anst CTPYKTYpUpOBaHHON kabenbHol cncteMbl kabuHeTa.

NnHrachoHHbIN KabnHeT NpeacTaBnseT cobor KOMNNEKC MyNbTUMEANAHOrO 060pynOBaAHMS U
nporpaMMHoro obecneyeHns ons oby4eHns HOCTPaHHbLIM i3blkaM, BKNOYAIOWMIA NporpaMMHoe
obecneyeHne ynpasnexus knaccom n SANAKO Study 1200, koTopble 4at0T BO3MOXHOCTb
NCMNONb30BaHNS B y4eOHOM NPOLECCE NHTEPAKTUBHbIE TEXHONOMMN 00Y4YEHNS C UCMONb30BaHNE
COBPEMEHHbIX MyNbTUMEAMNNHbBIX CPEACTB, pecypcos VHTepHeTa.

MporpammHbii komnnekc SANAKO Study 1200 naet BO3MOXHOCTb MHHOBALMOHHOIO BEAEHWS
y4ebHOro npouecca, oOH npeanaraeT WMPOKWIA CNekTp BUOOB AEeATENbHOCTA (3a8aHunii),
nooaepXunBatowWwmx Kak NPakTUKN CRyWaHNs, Tak U TPEHUHI PEYEBON aKTUBHOCTU: MPakTUKa YTEHWs,
npocnywmsaHve, cnegosaHne obpasuy, obcyxaeHune, Kpyrnblii CTON, UCNonb3oBaHne VIHTepHeTa,
camooby4yeHune, TecTmpoBaHue. lNpenogasaTenb ABNSETCS LEHTPaNbHON ourypoin npouecca
0by4yeHuns. EMy NnpenocTaBnaioTCs MHCTPYMEHThI ynpaBneHns knaccoMm. OH Takxe MoXeT
MCNONb30BaTb MHOMOYUCIEHHbIE METOObI OLEHKN OOCTUXEHWI yYallMXCa 1 CNeanTb 3a UX
anHammkon. SANAKO Study 1200 npenoctaBnsieT yqawmMcs Hamny4iwme BO3MOXHOCTN Ang
BbIMOIHEHNS pPeYeBbIX YNPaXXHEeHU 1 3a0aHnin, OCHOBAHHbIX HA TeKCTax, ayano- u
Buoeomatepuanax. Bes ayoutopms moxet ObiTb pasgeneHa Ha noarpynnol. 970 No3BoONseT
opraHn30BaTb OTHAENbHYK TPAEKTOPMIO 0ByYeHNS ONs KaX A0 NOArpynnbl. Yyawmecs Moryt
paboTaTb CaMOCTOSTENBHO, B @aBBTOHOMHOM PeXUMe, NPy 3TOM Npenoaasartefib MOXeT
KOHTpOnMpoBatb ux gerncteus. B coctas nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxe
BXoAuT moaynb Examination Module - Mmooynb co3gaHuns v ynpasneHus Tectammn s NpoBepku
KOHKPETHbIX HAaBbIKOB 1 CNOCOBHOCTEN yyalerocs. [MOKoCTb JaHHOrO MOOyNns NO3BONseT
npenofaBaTtensam nerko BapbvpoBaTh TUMbl BOMPOCOB B TECTE U peaakTMpoBaTth CyLeCTByoWwWme
TECThbl.

Takxe B coctaB nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxe BXoauT Moay/b obpaTHOA
CBS13M1, C MOMOLLbIO KOTOPbIX MOXHO B MPOLIECCE 3aHATMS MPOBECTM 3KCMPECC-0NpPOC ayantopmm 6e3
MOAroTOBKM BONbLOro TECTa, a TakXe y3HaTb MHEHME ayaAUTOpuK No Kakon-nnbo teme.
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Kax oblii KoMNbioTeP NMMHradPOHHOro Knacca MMeeT WNPOKOMONOCHbIA AOCTYN K ceTu VIHTepHeT,
NMLEH3MOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHne. Bce yHBepcanbHble MMHrad)OHHO-MPOrPaMMHbIe
KOMMAEKCbl NOAKMOYEHbI K KOPropaTUBHOM KOMMboTEPHOM ceTn KDY 1 HaxoasTcs B eAMHOM
LOMEHE.

Y4yebHo-meToamnyeckas nutepatypa ans 4aHHOW OMCUMNAVHbI UMEETCS B HaNNYun B
9NEeKTPOHHO-bMbnmoTeyHol cnucteme " bnbnnoPoccurka", BocTyn K KOTOPOK NPenocTas/eH
ctyneHtam. B 3bC " bubnuoPoccurka " npefactaBneHbl KOMNEKLMN akTyanbHON Hay4YHOW 1 y4ebHo
nuTepaTypbl N0 ryMaHUTapHbIM HaykaMm, BKoYatowme B cebs nybnmkauum Beoylmnx poOCCUnCKnxX
n3nartenbCTB ryMaHUTapHOW nuTepaTypbl, U30aHUS HA aHTIMACKOM A3biKe BeayLMX aMePUKaHCKNX 1
€BPONenNCcKMX N3naTenbCTB, a Takke peakue n ManoTupaxHble N30aHns POCCUNCKUX PernoHanbHbIX
By30B. 9bC "BbubnnoPoccurka" obecneynBaeT WNPOKKIA 3aKOHHbIA JOCTYN K HE0OX0AUMbIM A4S
obpasoBaTeslbHOro npoLecca n3aaH1saM ¢ UCMNoib30BaHMEM MHHOBALIMOHHBIX TEXHONOMMIA 1
COOTBETCTBYET BCEM TpeboBaHUSIM dpelepalnbHbIX rOCyAapCTBEHHbIX 0Opa3oBaTenbHbIX CTAHO4APTOB
Bbiclero npodoeccuoHanbHoro obpasosarus (PrOC BIMO) HoBOro nokoneHus.

YyebHo-MeToan4eckas nutepartypa ans 4aHHOW ANCLUMMNINHBI UMEETCS B HAIMYUN B
3NEeKTPOHHO-6nbnnoTeyHol cucteme "ZNANIUM.COM", pocTyn K KOTOPOW NpenoCTaBNEH CTyAEHTaM.
9BC "ZNANIUM.COM" conepXuT Nnpon3seneHns KPYnHENWNX POCCUNCKNX YYEHBIX, PYKOBOOUTENEN
rocyaapCTBEHHbIX OpraHoB, Npenogasartener Beaylmx By30B CTpaHbl, BbICOKOKBANU(ULMPOBAHHbIX
CrneunanncToB B pasnnyHbix cdoepax brusHeca. PoHL 6nbnmoTekn cpopMMpPOBaH C y4ETOM BCEX
N3MEeHeHNn obpa3oBaTtenbHbIX CTAHOAPTOB U BKOYaeT y4ebHukK, y4ebHble nocobus, YMK,
MOHOrpadun, asTopedoeparbl, guccepraLmm, SHUMKNONEANN, CAOBapU U CIPaBOYHNKN,
3aKkoHO4AaTEeNbHO-HOPMATMBHbIE OOKYMEHTbI, CNeLunanbHbie Nepruoanyeckme n3gaHms n n3gaHus,
BbiNyckaemble nagatenncrsamm By30B. B HacTosuwee spems O95C ZNANIUM.COM cooTteeTtcTBYyET
BceM TpeboBaHusaM penepanbHbIX rocyAapCTBEHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX CTAHAAPTOB BbICLIErO
npogoeccrnoHanbHoro obpasosanust (PrOC BI1O) HoBoro nokoneHus.

MynbTnmeguiiHasa ayamtopus. MynbTumeoniiHas ayamtopms COCTOUT N3 NHTErPUPOBaHHbIX
WNHXEHEPHbIX CUCTEM C €[MHON CUCTEMON yNpasneHns, OCHaWeHHas COBPEMEHHbIMU CpeacTBaMm
BOCMPOU3BELEHNS U BU3yanm3aumm noboi Buaeo 1 ayano nHopMaumm, Nofy4yeHmns n nepenaym
9NEKTPOHHbIX OOKYMEHTOB. Tunoeas KoMnnekTaums MynbTUMeJUAHON ayanTopun COCTOUT U3:
My/NbTUMELMIAHOIrO NPOEKTOpa, aBTOMATU3NPOBAHHOIO NPOEKLNOHHOIO 3KpaHa, akyCcTu4ecKom
CUCTEMBI, a TakXe UHTEPaKTUBHOW TPMOYHbI NpenoaaBaTtens, BKAOYaWeNn Ta4-CKPpUH MOHMUTOP C
AnaroHanbio He MeHee 22 Ol0NMOB, NepPCOHasbHbIN KOMMbIOTEP (C TEXHUYECKUMM XapaKTepucTuKamm
He Huxe Intel Cre i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), koHpepeHL-MUKPOhOH, 6eCcnpoBOLHON
MUKPOMOH, BNoK yrnpasneHnsi obopynoBaHneM, niTepdoeicol noaknodeHns: USB,audi, HDMI.
NHTepakTnBHasa TpnbyHa npenonaBatens SBSETCS KNOYEBLIM 31EMEHTOM YNpPaBNEHNS,
06beanHSAWMM BCE YCTPOWCTBA B €ANHYIO CUCTEMY, U CITYXUT NOMHOLEHHbIM paboynuM MECTOM
npenonasarens. [NpenonasaTtenb MMeeT BO3MOXHOCTb NIErkO yNpasnsiTb BCEN CUCTEMOW, HE OTXOAS
OT TPMBYHbI, 4TO NO3BONSIET MPOBOANTL NEKUMW, NPAKTUYECKME 3aHATUS, Npe3eHTaumnmn, BebrnHapbi,
KOHCPepeHLMN 1 Apyrue BULbl ayAUTOPHOW Harpy3km obyyarowmxcs B yA0OHON 1 JOCTYMHOW ANS HUX
POpPME C NPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX MHTEPAKTMBHbBIX CPEACTB 0Oy4eHMS, B TOM YnCne C
NCMNONb30BaHNEM B NpoLecce 00y4eHns BCeX KOpPnopaTuBHbIX pecypcoB. MynbTumeoniiHas
ayoMTopus TakXe OCHalleHa WMPOKOMONOCHbBIM AOCTYMNOM B CeTb MHTEpHeT. KoMnbloTepHoe
obopynoBaHNEM MMEET COOTBETCTBYIOLEE NNLIEH3NOHHOE NPOrpamMMHOe obecneyeHue.

Mporpamma cocTtasneHa B cootBeTcTBumM ¢ TpeboBaHnsmm GrOC BINO 1 y4ebHbIM nnaHoM no
HanpasneHuto 44.03.05 "Mepnarornyeckoe obpasoBaHue (C AByMS NPOCOMNSAMU NOATOTOBKM)" 1
npodouo NoarotTosky ictopnsa n MHOCTPaHHbLIN (aHTMMACKUIA) A3bIK .
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Mporpamma aucumnnuHbl "CoBeplUeHCTBOBaHNE HABLIKOB Auanoruyeckon peun”; 44.03.05 MNeparornyeckoe obpasoBaHve (C AByMS
NpPogOUNSMU NMOArOTOBKM); AOLEHT, K.H. l'yTMaH E.B. , ctapwwuii npenopasarens, 6/c Hypmuesa P.P. , noueHT, k.H. Cobonesa H.IM.

ABTOpP(bI):
Hypmuesa P.P.
Cobonesa H.IM.

N'ytmaH E.B.

v 201 .
PeueH3eHT(bl):

JlntenH A.A.

v 201 .
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